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1.

Instiillning och Yrkanden
Mot bakgrund av tó ande bevis och fórklaringar till svarandens begdran om
att inte erkdnna skiljedomen med diarienummer PESA rr-o5/SE/ 2cl22 av den
9 juli 2c22 anser vi att svarandens begdran dr otil]rócklig och ofórenlig med
bestdmmelserna i den svenska lagen om skiljefórfarande. I synnerhet har
svaranden inte lyckats visa att skiljedomstolen p  n got sótt eller i nógon
utstróckning har brutit mot bestómmelserna i 54 och 55 $$ i den svenska
skiljelagen i sitt avgórande under aktnummer PESA rr-o5/SE/ 2c,22,

Fóljaktligen ska beslut med aktbeteckning PESA lr-o5/SE/ 2cl22 anses Vara
helt fórenlig med svensk lag. Tiltdómande av ersóttning fór en tjdnst som
utfórts och en digt accepterats strider inte (och kan inte strid.a mot ordre
public) mot grundldggande rdttigheter i Sverige, Polen eller EU - pacta sunt
seruanda.

Sókanden hemstdller om och st r fast vid sin hemstdllan om erk nnande och
verkstóllighet av domen med aktbeteckning PESA rr-o5/SE/ 2c,22 i dess
helhet.

Sókanden yrkar ocksfr p  erkónnande av och ersdttning fór sina kostnader
bilagan till den hór skrivelsen, kostnaderna fór óversóttning och upr6ttand'et
av svaret p  svarom let som omfattar r94 sidor [sic] inklusive fakturor.

SVEA HOVRÄTT 
020114 
 
INKOM: 2023-04-20 
MÅLNR: Ö 12191-22 
AKTBIL: 48



Svea hovers here
 Box zzgo
 ro1 a7 Stockholm Only by e-mail to: svea.avdz@dom.se
 SURFACE IN TEMPLATE NO Ó l:z:.97'-22 VILI-A EUROPE Sp.  z o. o. usAXEL BRANDENBURG
 Establishment and Claims
 1.
 In light of the second evidence and explanations for the defendant's request not to recognize the arbitration 
award with diary number PESA rr-o5/SE/2cl22 of 9 July 2c22, we consider that the defendant's request is 
insufficient and inconsistent with the provisions of the Swedish Arbitration Act  .  In particular, the defendant has 
not succeeded in showing that the arbitral tribunal has in any way or to any extent violated the provisions of 54 
and 55 $$ of the Swedish Arbitration Act in its ruling under file number PESA rr-o5/SE/2c,22,
 Consequently, the decision with file designation PESA lr-o5/SE/2cl22 is considered to be fully compatible with 
Swedish law.  The award of compensation for a service performed and duly accepted does not conflict (and 
cannot conflict with ordre public) against fundamental rights in Sweden, Poland or the EU - pacta sunt seruanda.
 The applicant requests and maintains his request for recognition and enforceability of the judgment with 
reference number PESA rr-o5/SE/2c,22 in its entirety.
 The applicant also claims recognition of and compensation for his costs of the annex to that letter, the costs of 
delay and the preparation of the answer to the reply which covers r94 pages [sic] including invoices.

OPINION IN CASE NO Ó L2L7L-22 VILI/.  EUROPE Sp.  z o. o. us AXEL BRANDENBURG
 With regard to the defendant's reply letter and with regard to the court's decision to file a response to the reply, I 
present our position.
 The defendant's response letter is chaotic and poorly organized, which causes us to scrutinize it in substance with 
regard to the law on arbitration, especially $ 54 and g 55 point z.
 Posting of the applicant's answer in substance.  Answer to the defendant's objections regarding $ 54. Answer to the 
defendant's objections regarding S ss.z.  Summary and conclusions.
 The defendant's submissions in s 54 can be summarized as follows:
 1. The parties have not entered into a good written agreement containing an arbitration clause, 2. The defendant has 
been deprived of the opportunity to pursue his claim and to submit
 indictment,
 3. The arbitration proceedings have been canceled due to the fact that the law applied was
 inconsistent with the law referred to in the arbitration clause, 4. The arbitral tribunal's lack of impartiality.
 According to s 54 of the Arbitration Act, a foreign arbitration award shall not be recognized and enforced in Sweden if 
the party against whom the arbitration award is made can demonstrate that the circumstances stated in points r-5 of 
this provision exist.
 If the Swedish Arbitration Act and r95B &rs New York Convention apply, the burden of proof is not on the disputing 
party (respondent).
 54 p.r Sókanden attaches appendix l: a certified copy of the parties' A'utal with arbitration clause.  Due to a lack of 
direct translators from English to Swedish, the translations have been done in the order English + Polish _> Swedish.  
The arbitration clause is clear, simple and clear.  [Appendix r]
 $54 p. r (in conjunction with point 3.z in the answer room).  The applicant regrets that, as a result of his oversight, he 
failed to attach to the claim application the Supplementary Decision of the Pan-European Court of Arbitration 
announced on 9 July zozz, regarding the arbitration court's correction of an obvious error in the date of signing of the 
parties' A' speech.  Jml point 5.4 of the rules of procedure of the arbitral tribunal and jml35o art the Polish code of civil 
procedure, the arbitral tribunal corrected its obvious error by changing the date in the introduction to the decision (line 
rz) and in point z of the decision (line z7) from frhnz4-oz-2o2o to ro-ro-2o2o.  fAppendix z]
 In light of the above, all of the defendant's claims about differences in dates are completely unfounded.
 54 $ p. z (Point 3.5 of the answer): The answer is in this respect an obvious reason to mislead the court.  The arbitral 
tribunal sent the respondent, to the address given by the respondent in the clause, a registered letter containing:
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Med h6nsyn till svarandens svarsskrive]se och med hónsyn till domstolens
fóreldggande att inge svar p  svarom let, presenterar jag v&r st ndpunkt.
Svarandens svarsskrivelse dr kaotisk och d ligt organiserad, vilket fórsv rar fór oss
att i sak svala p  den med hdnsynstagande till lagen om skiljefórfarande, sdrskilt $ 54
och g 55 punkt z.

Uppl iggning av sókandens svar i sak.
Svar p  svarandens invóndningar avseende $ 54.
Svar p  svarandens invdndningar avseende S ss.z.
Sammanfattning och slutsatser.
Svarandens invdndningar som hdrrór 54 s kan sammanfattas enligt fóljande:

1. Parterna har inte ing&tt n got skriftligt ar,tal som inneh&ller en skiljeklausul,
2. Den svarande har beróvats mójligheten att utfóra sin talan och att inge

klandertalan,
3. Skiljedomsfórfarandet har kr nkts p& grund av att den lag som tillómpats var

ofórenlig med den lag som ar,talats i skiljeklausulen,
4. Skiljedomstolens bristande opartiskhet.

Enligt 54 s i lagen om skiljefórfarande ska en utldndsk skiljedom inte erkhnnas
och verkstdllas i Sverige om den part mot vi]ken skiljedomen górs g llande kan visa
att de omstdndigheter Som anges i punkterna r-5 i denna bestdmmelse fóreligger.

Ndr det góller den svenska lagen om skiljefórfarande och r95B &rs New York-
konvention óligger bevisbórdan den bestridande parten (svaranden).

54 s p.r Sókanden bifogar bilaga l:  en bes rkt kopia av parternas A'utal med
skiljeklausul. P  grund av brist p  direktóversdttare fr n engelska till svenska har
óversóttningarna gjorts i ordningen engelska +  polska _ >  svenska. Skiljeklausulen dr
klar, enkel och tydlig. [Bilaga r]

54 $ p. r (i fórening med punkt 3.z i svarom&let). Sókanden beklagar att han tillfóljd
av sitt fórbiseende underlótit att till stómningsansókan bifoga Kompletterande Beslut
av Paneuropeiska skiljedomstolen meddelat den 9 juli zozz, avseende
skiljedomstolens rdttelse av ett uppenbart fel i datumet fór undertecknande av
parLernas A 'tal. Jml punkt 5.4 i skiljedomstolens arbetsordning samt jml35o art den
polska civilprocessordningen korrigerade Skiljedomstolen sitt uppenbara fel genom
att ndra datumet i inledningen tillbeslutet (rad rz) och i punkt z i beslutet (rad z7)
frhnz4-oz-2o2o till ro-ro-2o2o. fBilaga z]

Mot bakgrund av ovanst6.ende dr alla svarandens p st&enden om skillnader vad gdller
datum helt ogrundade.

54 $ p. z (Punkt 3.5 i svarom let): Svarom ]et r i detta avseende ett uppenbart
fórsók att vilseleda domstolen. Skiljedomstolen skickade svaranden, till den adress
Som svaranden angett i klausulen, rekommenderat brev inneh llande:
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1. ett fóljebrev d r svaranden uppmanas att inkomma med svarom&l p  den
bifogade stdmningsansókan (rekommenderat brev nr RR547rB7BroPL fse
Bilaga 4.Ll),

2. en underrdttelse till svaranden om dess rdttigheter i samband med
skiljedomsfórfarande, namnet p& den enda skiljedomaren och domarens
fórklaring om opartiskhet [se Bilaga 3],

3. svaranden har inte hdmtat ut domstolens brev inom fóreskriven tid,

4. genom en extraordindr frtgzird uppmanade domstolen svaranden &terigen med
ett ytterligare rekommenderat brev att Svara p  fr&gan huruvida denne tdnkte
inkomma med svarom lom domstolen skulle skicka stdmningsansókan p
nytt? (rekommenderat brev nr RR5I4B5Boz7PL [se Bilaga 4.2])r,

5. svaranden har inte hómtat ut domstolens andra brev inom fóreskriven tid.
Slutligen skickade domstolen till svaranden ett rekommenderat brev till den
adress som anges i skiljeklausulen med den avkunnade domen, tillsammans
med en underrd.ttelse i brevets hur,rrddel och sjdlva domen om att sókanden, i
enlighet med k]ausulen och den polska civillagen, kunde ansóka till
appellationsdomstolen i Warszawa (Polen, EU) om ogiltigtórklaring av
skiljedomen (rekommenderat brev nr RR39r759z55PL [se Bilaga 4.3]
inklusive underrdttelse till parterna p5 sista sidan i domstolsbeslutet -

m5lsakten). Svaranden har inte hdmtat ut detta brev heller och efter utg&ngen
av den tidsfrist som gdller fór óverklagande till appellationsdomstolen i
Warszawa (Polen, EU) dvs efter utg ngen av tv  m nader, blev skiljedomen
slutgiltig. (se bilaga z, sókandens brev till SVEA av den g-to-zozz).

Svaranden garanterades full r tt att infór skiljedomstolen (se avsnitt 54 5 2 ovan)
ltigga fram handlingar, inlagor eller en direkt (online) fórhandling. Han utn } ttjade
inte denna rdtt av egen vilja, och nu undergrdver han p  ett omotiverat sdtt inte bara
kdrandens yrkesintegritet utan dven skiljedomstolens och den oberoende domarens
professionalism. Det m ste understrykas att alla anklagelser mot kdranden,
fórfarandet, skiljedomstolens (handlóggarens) och den oberoende domarens
integritet 6r grundlósa och stótande. De utgór en fórsvarstaktik genom grundlósa
angrepp.

Att krdva betalning fór utfórda och accepterade tjdnster 6r en grundlóggande
rdttighet i Sverige, Polen och EU.

'Svaranden tar upp en uppenbar motsbgelse av datum i domstolens beslut genom att ignorera
domstolens motivering eller genom att lósa motiveringen utan att fórst& den. Domstolen skickade en
andra kallelse (zo-o6-zozz) fór att besvara stdmningsansókan extraordinórt fór att ge svaranden
mójlighet att delta i fórfarandet och svara, trots att han inte svarade p& den fórsta kallelsen till
skiljefórfarande. Svaranden svarade dock inte p& domstolens andra kallelse och domstolen ans&g att
datumet fór det lagstadgade svaret p  det fórsta brevet (rr-o5.zozz) som uppmanade till
skilj efórfarande var bindande.
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 1. a cover letter in which the defendant is asked to submit a response to the attached request for support (registered letter 
no. RR547rB7BroPL fse
 Appendix 4.Ll),
 2. a notification to the defendant of its rights in connection with arbitration proceedings, the name of the sole arbitrator 
and the arbitrator's declaration of impartiality [see Appendix 3],
 3. the defendant has not received the court's letter within the prescribed time,
 4. through an extraordinary order, the court asked the defendant again with an additional registered letter to answer the 
question whether he thought he would receive an answer and whether the court would send the application for a 
summons again?  (registered letter no RR5I4B5Boz7PL [see Appendix 4.2])r,
 5. the defendant has not received the court's second letter within the prescribed time.  Finally, the court sent the 
defendant a registered letter to the address specified in the arbitration clause with the awarded judgment, together with a 
notification in the letter's how section and the judgment that the applicant, in accordance with the clause and the Polish 
Civil Code, could  apply to the Court of Appeal in Warsaw (Poland, EU) for annulment of the arbitral award (registered letter 
no. RR39r759z55PL [see Appendix 4.3] including notification to the parties on the last page of the court decision - case 
file).  The defendant has not received this letter either and after the expiry of the time limit that applies to non-appeals to 
the Court of Appeal in Warsaw (Poland, EU), i.e. after the expiry of two months, the arbitration award became final.  (see 
appendix z, the applicant's letter to SVEA by the g-to-zozz).
 The defendant was guaranteed full access before the arbitral tribunal (see section 54 5 2 above) to produce documents, 
submissions or a direct (online) hearing.  He did not use this right of his own volition, and now he is unjustifiably 
undermining not only the professional integrity of the claimant, but also the professionalism of the arbitration court and the 
independent judge.  It must be emphasized that all accusations against the defendant, the proceedings, the integrity of the 
arbitral tribunal (prosecutor) and the independent judge are baseless and offensive.  They devised a defense tactic through 
baseless attacks.
 Demanding payment for services performed and accepted is a fundamental right in Sweden, Poland and the EU.
 The defendant raises an apparent contradiction of date in the court's decision by ignoring the court's reasoning or by 
solving the reasoning without understanding it.  The court issued a second summons (zo-o6-zozz) to respond to the 
summons in an extraordinary manner to give the defendant an opportunity to participate in the proceedings and respond, 
despite the fact that he did not respond to the first summons for arbitration.  However, the defendant did not respond to 
the court's second summons and the court held that the date of the statutory response to the first letter (rr-o5.zozz) urging
 divorce proceedings were binding.

OPINION IN CASE NO :r2:.gl'-22 VILI/.  EUROPE Sp.  z o. o. us AXEL BRANDENBURG
 The defendant's claim that the arbitration procedure has contradicted what the parties have said in the arbitration 
clause because the law that the parties have said in the arbitration clause and the law that was actually imposed 
during the trial are incompatible, is completely wrong.  The defendant claims that the arbitration award states that:
 The póstódda ski|jek|ausu|  which We||a Europe has entered into the m|et regulates that the |ag that is ór ti||óm|ig 
pó|ag|et|et must be,,the matter||a po|ska |ag|ag ti||together with 1958  órs New York Convention and Uncitra|-
fashion||law,,' |  The review of the post-sponsored arbitral award shows that it is,,Poen's material law, the New 
York Convention of 1958 and the Rules of Procedure of the Pan-European Court of Arbitration which are subject 
to the agreement.  if the postódda arbitration and the postódda arbitration had been legitimate, the arbitration 
procedure would have been contrary to what the parties had agreed.
 Svea hofrdtt (Svea hofrdtt hofrdtt's judgment of March 9, 2017, file designation T lg68-16) stated that the arbitral 
tribunal must decide the dispute based on the circumstances (legal facts) that the parties have invoked in support 
of their arguments.  On the other hand, according to the jura nouif curia principle, the arbitral tribunal is not bound 
by the legal arguments of the parties, but can freely decide which rules of law are to be suppressed on the basis 
of the legal facts that have been appealed.  Since it concerned a simple case, it wanted to be decisive in the 
question of a claim for payment for a service rendered, a case which was based on the written agreement of the 
parties, the court exercised its right of review and tried the case on  basis of the rules for arbitration courts, the 
Polish Civil Code and Part V of the Polish Civil Procedure Code (Arbitration Procedure).  The Republic of Poland 
does not have a separate law on arbitration, and the provisions on arbitration, which are identical to the New York 
Convention of r95B, have been incorporated (or an integral part of) the Polish Code of Civil Procedure as Part V. 
Poland has promoted arbitration since the ratification of NY  - the 1961 convention (Sweden Ig72), the Arbitral 
Tribunal has therefore not overstepped its mandate but only applied the rules that were necessary for a correct 
decision in the sense that it considers it to be justified and well-founded, juranouit curi.
 ss s p. z - (item 4.r.5 and random comments in the answer).  The answer was formally and ethically unacceptable 
on this point.  When it pays $55 p. z, the defendant could in fact explain why the recognition and enforceability of 
the judgment by the decision of the Swedish Court of Appeal would be incompatible with the foundations of the 
judicial system in Sweden.  It cannot be considered that the applicant's demand for payment for the service 
provided to the defendant and expressly accepted by the defendant, in accordance with the parties' written 
agreement, would be contrary to the provisions of 55 5 p. 2.
 The defendant has therefore decided to choose another line of defense.  He wants to discredit and undermine the 
applicant's integrity and thereby prove that $55 p. z 6 is timely in the present case (see e.g.: Svea hovr tt hovrdtt's 
judgment of December 9
 20:-.6, m&lnum er T 267 5-t4.)
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Svarandens pfrst5.ende om att skiljefórfarandet har stridit mot vad parterna ar,talat i
skiljeklausulen p  grund av att den lag som parterna ar,.talat i skiljeklausulen och den
lag som faktiskt tilltimpades vid m lets próvning dr ofórenliga, ór helt felakti$.
Svaranden hdvdar att skiljedomen anger att:

Den póstódda ski | jek |ausu| som Vi | |a Europa har givit in i mó|et reglerar att den

|ag som ór ti | |ómp| ig pó avta |et ska vara ,,den materie| |a po|ska |agen ti | |sammans

med 1958 órs New York-konvention och Uncitra |-mode| | lagen,,' |  Óvers ittningen

av den póstódda ski | jedomen framgór att det ór,,Po|ens materie| |a |agstiftning,

New York konventionen av 1958 och Paneuropeiska skiljedomstolens

Arbetsordning som ór ti | |dmp| iga pó avta |et,,. om den póstódda ski | jedomen och

den póstódda ski | jek |ausu|en hade varit |egitima hade skiljefórfarandet stridit

mot vad parterna hade avtalat.

Svea hovrdtt (Svea hovrdtt hovrdtts dom av den 9 mars 2017, aktbeteckning T
lg68-16) konstaterade att skiljedomstolen ska avgóra tvisten utifr n de
omstdndigheter (rdttsliga fakta) som parterna har &beropat till stód fór sina
argument. A andra sidan rir skiljedomstolen enligt principen jura nouif curia inte
bunden av parternas rdttsliga argument utan kan fritt avgóra vilka rdttsregler som
ska tilldmpas p  grundval av de r ttsliga fakta som beropats. Eftersom det rórde sig
om ett enkelt mó.l, det vill sóga avgórande i fr ga om en Mst om betalning fór en
utfórd tjd.nst, ett m l som grundade sig p  parternas skriftliga ar,tal, utóvade
domstolen sin próvningsrótt och próvade m&let p  grundval aV reglerna fór
skiljedomstolar, den polska civillagen och del V i den polska civilprocesslagen
(skiljefórfarande). Republiken Polen har ingen separat lag om skiljefórfarande, och
bestdmmelserna om skiljefórfarande' som dr identiska med r95B rs New York-
konvention, har infórlivats (ór en integrerad del av) i den polska civilprocesslagen
som del V. Polen har frómjat skiljefórfarandet sedan ratificeringen av NY-
konventionen 1961 (Sverige Ig72), Skiljedomstolen har dórfór inte óverskridit sitt
uppdrag utan tilldmpat endast de regler Som var nódvóndiga fór ett korrekt
avgórande i den m6'n den ans&g det vara befogat och vólgrundat, juranouit curi .

ss s p. z - (punkt 4.r.5 och slumpvisa kommentarer i svarom ]et). Svarom let eir p

denna punkt formellt och etiskt oacceptabelt. Ndr det gtiller 55 $ p. z, kunde
svaranden i sak redogóra fór varfór erkónnande och verksttillighet av domen genom
Svera hovrótts beslut vore ofórenligt med grunderna fór rdttsordningen i Sverige. Det
kan inte anses att sókandens krav p  betalning fór den tjdnst som tillhandah&llits
svaranden och uttryckligen accepterats av svaranden, i enlighet med parternas
skriftliga ar,tal, skulle strida mot bestdmmelserna i 55 5 p. 2.

Svaranden har ddrfór fattat beslut om att vdlja en annan fórsvarslinje. Han vill
misskreditera och undergróva sókandens integritet och ddrigenom bevisa att 55 $ p. z
6r tilltimplig i fórevarande m l (se t.ex: Svea hovr tt hovrdtts dom av den 9 december
20:-.6, m&lnumm er T 267 5-t4.)



YTTRANDE I MAL NR Ó I2I1I-22
VILI/ . EUROPA Sp. z o. o. USAXEL BRANDENBURG

I svarom&let ldmnade svaranden in kopior av privata ''handlingar'' av okónt
ursprung och utfdrdade av okónda personer. Innan vi har f tt hand]ingarna (i original
eller av notarius bestyrkta kopior) och av respekt fór domstolens arbete ska vi inte
kommentera osignerade kopior av de p st dda ''handlingarna''. Vi hemsttiller att
svaranden fórelóggs att ge in dessa handlingar i den form som fóreskrivs i lagen
s vida domstolen finner det vara laimpligt.

Svaranden garanterades fullstdndiga rdttigheter under skiljefórfarandet (se

avsnitt 54 3 z ovan), dvs. rd.tt att ldmna in handlingar, yrkanden eller att fórhóras
(online). Svaranden har inte utóvat denna rdttighet av egen fri vilja, och nu
ifr&gasdtter denne utan verkliga grunder den professionella integriteten, inte bara
vad gilller sókanden utan dven skiljedomstolen och den oberoende domaren. Det f6r
betonas att alla anklagelser mot sókanden, tillvtigag&ngssHttet, skiljedomstolens
(tillika med m&lets administratór) integritet och den oberoende domaren 6r
grundlósa och fórolómpande. De utgór en fórsvarstaktik, fórsvar genom grundlóst
angrepp.

Att krdva betalning fór utfórd och godkdnd tjónst dr en grundlóggande
rdttighet i Sverige, Polen och EU.

Trots att svaranden accepterade bestdmmelserna i altalet och i skiljeklausulen
om att skiljedomstolen PESA skulle vara behórig att avgóra eventuella tvister mellan
parterna, vill svaranden numera ogrundat ifr gasótta skiljedomstolens integritet.
Detta ór dock en ogrundad och fóroldmpande spekulation. Villa Europa Sp. z o.o. dr
ett multibranschfóretag Som bland annat tillhandah ller specialiserade
internetrelaterade tjdnster. Vi tillhandahóll tjónster p& bestdllning av PESA-
domstolen varvid vi utvecklade domstolens webbplats, ansvarade fór underh ll av
dess driftsstatus och registrering av den relevanta domstolens webbplats (Notabene,
domdnen 6gs av skiljedomstolen). och det ór allt. Vi tillhandahóll ocksfr tjtinster till
svaranden (Axel Brandenburg), till exempel. Detta innebór inte att vi ór knutna till
Axel Brandenburg (beroende av) mer dn genom omfattningen av de tillhandah6llna
tjdnsterna. Villa Europa Sp. z o.o. har inte p  n got sótt p verkat, instruerat eller
gjort nflgot annat fór att p verka skiljedomaren och/eller skiljedomstolen. Bifogat
finns skiljedomarens fórklaring [se Bilaga 3] om opartiskhet som upprdttats enligt
skiljedomstolens regler, och som skickades till parterna i fórfarandet, inklusive
svaranden, genom en skrivelse fr n domstolen ( +RRs + ztB7BroPL [se Bilaga 4.r]) den
t1-o5-2o22' som inledde skiljedomsfórfarandet. Det bór noteras att den domare som
leder skiljedomsfórfarandet har fórklarat att hon ór opartisk och oberoende i
fórh llande till parterna i fórfarandet. Skiljedomaren uppgav ocks  att hon dr
oberoende i fórh llande till skiljedomstolen (PESA). som endast administrerar
mfllet. [sic] [se Bilaga s] Villa Europa Sp. z o.o. utfórde tjónsten fór administratóren
(PESA) och inte fór den enda skiljedomaren i fórfarandet. D rfór 1r svarandens
indikationer (som upprepas p  flera st6llen) helt ogrundade.
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 In the answer room, the defendant submitted copies of private "documents" of unknown origin and issued by 
unknown persons.  Until we have received the documents (in original or notarized copies) and out of respect for 
the work of the court, we shall not comment on unsigned copies of the posted "documents".  We order that the 
defendant be ordered to submit these documents in the form prescribed by law if the court deems it appropriate.
 The defendant was guaranteed full rights during the arbitration procedure (see section 54 3 z above), i.e.  rd.tt to 
submit documents, requests or to be forwarded (online).  The defendant has not exercised this right of his own 
free will, and now he questions without real grounds the professional integrity, not only what the applicant likes, 
but also the arbitration court and the independent judge.  It must be emphasized that all accusations against the 
applicant, the licensing authority, the integrity of the arbitral tribunal (as well as the administrators of the 
arbitration) and the independent judge are baseless and unfounded.  They devised a defense tactic, defense by 
groundless attack.
 Demanding payment for performed and approved services is a fundamental right in Sweden, Poland and the EU.
 Despite the fact that the defendant accepted the stipulations in the plea and in the arbitration clause that the 
arbitration court PESA would be competent to decide any disputes between the parties, the defendant now wants 
to unfoundedly attack the integrity of the arbitration court.  However, this is an unfounded and misleading 
speculation.  Villa Europa Sp.  z o.o.  dr a multi-branch company Which, among other things, provides specialized 
internet-related services.  We provided services at the behest of the PESA Tribunal whereby we developed the 
Tribunal's website, were responsible for maintaining its operational status and registration of the relevant 
Tribunal's website (Notabene, Judgment 6gs by the Arbitral Tribunal).  and that was all.  We also provided services 
to the defendant (Axel Brandenburg), for example.  This does not mean that we are tied to Axel Brandenburg 
(dependent on) more than through the extent of the services provided.  Villa Europa Sp.  z o.o.  has not acted, 
instructed or done anything else to influence the arbitrator and/or the arbitral tribunal.  Attached is the arbitrator's 
declaration [see Appendix 3] of impartiality prepared according to the rules of the arbitral tribunal, and which was 
sent to the parties to the proceedings, including the defendant, by a letter from the court (+RRs+ztB7BroPL [see 
Appendix 4.r]) on t1-  o5-2o22' which initiated the arbitration proceedings.  It should be noted that the judge 
presiding over the arbitration proceedings has declared that she is impartial and independent in relation to the 
parties to the proceedings.  The arbitrator also stated that she acts independently in relation to the arbitral tribunal 
(PESA).  which only administers the mfllet.  [sic] [see Appendix p] Villa Europa Sp.  z o.o.  performed the service 
for the administrator (PESA) and not for the sole arbitrator in the proceedings.  Therefore, the defendant's 
indications (which are repeated in several places) are completely unfounded.
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 The defendant reports that ''Bin Jiang, G vle University.  He has received a letter from the Swedish 
Enforcement Agency.  Have paid TzoB euros but the case is still pending". This is obviously a false belief. 
Civil proceedings of Villa Europa Sp. z o. o. (Ltd.) against Bin Jiang were concluded with a final decision by 
the court of first instance (general court) named Sad Rejonowy in Grodzisk Mazowiecki (  Poland, EU) on z9 
September zozz where Jiang was ordered to pay to Villa Europa compensation for the provision of services 
through a European payment order. The enforcement authority legally carried out the execution of the 
payment order at Villa Europa's request through an order dated zo December 2c22 [see Appendix 5]  .B the 
purpose and the proceedings there, according to Polish and Swedish law, have been completely 
completed and concluded. The defendant has submitted untrue information and deliberately misled Svea 
hovrdt hovrdt in order to substantiate the integrity of the applicant's actions.
 In section 3.3, the defendant asserts that ''PESA is not a serious arbitration institution''.  To prove this 
impossible thesis, the defendant pleads irrelevant arguments.  Including:
 1. Clarification of the service provided by Villa Europa Sp.  z o.o.  provides PESA where internet services 
are available (see page 5 above).
 2. Arbitration courts are not required to have a website.  This also applies to PESA, which however has a 
website,
 3. In the same application, the defendant claims without real grounds (paragraph 5 of the answer) that he 
was not informed about the cost of the participation in the conference.  This is not true, participation in a 
conference is always subject to a fee and the conference website (standard procedure) is informed in detail 
about all the costs of participation.  In addition, the parties' written agreement contains a provision on 
costs (see Appendix r point 3).
 4, The defendant's p stf,.ende that Villa Europa Sp.  z o.o' ''does construction activities (appendix ro, Vil]a 
Europa's business description) is not true.  The defendant refers to an unknown website to prove this 
circumstance.  All companies in Poland are registered in the national court register /Krajowy Sado vy 
Rejestr Gospodarczyl and it is only there that relevant information can be obtained.  The company Villa 
Europa conducts activities that include conference activities, book publishing, internet services, including 
development of websites, etc.  The company is not active in construction activities per se,
 5. The defendant's statement that M. Ferensby pretends to be from the University of Warsaw (uW) is a lie.  
The company organized a
 World congress (+500 participants) on theoretical geography during the 6th year
 2org-zozo.  The congress was to take place on r-5 May zo2o in the UW's conference rooms.  In the footer 
of his e-mail, Ferensby left information

letter
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Svaranden rapporterar att ''Bin Jiang, G vle universitet. Han har mottagit brev
fr&n Kronofogdemyndigheten. Har betalat TzoB euro men m&let p5g6r fortfarande " .
Detta dr uppenbarligen en falsk tillvitelse. Civilrtittsligt fórfarande Villa Europa Sp. z
o. o. (Ltd.) mot Bin Jiang avslutades med ett slutgiltigt beslut av
fórstainstansdomstolen (allmón domstol) benómnd Sad Rejonowy i Grodzisk
Mazowiecki (Polen, EU) den z9 september zozz dór Jiang lades att betala tillVilla
Europa ersdttning fór tillhandah llen tjdnst genom ett europeiskt
betalningsfórelóggande. Kronofogdemyndigheten genomfórde lagligen verkstdllandet
av betalningsforeldggandet p  Villa Europas begóran genom ett bes]ut av den zo
december 2c22 [se Bilaga 5]. B de m&let och verkstólligheten dr enligt polsk och
svensk lag helt slutfórda och avslutade. Svaranden har ldmnat osanna uppgifter och
medvetet vilselett Svea hovrdtt hovrdtt fór att undergrdva integriteten i sókandens
handlingar.

I avsnitt 3.3 hzivdar svaranden att ''PESA ór inte ett serióst skiljedomsinstitut''.
Fór att bevisa denna omójliga tes &beropar svaranden irrelevanta argument. Bland
annat:

1. Fórtydligande av den tjónst som Villa Europa Sp. z o.o. tillhandah&ller
PESA ndr det g611er internettj nster (se sidan 5 ovan).

2. Skiljedomstolar ór inte sk } zldiga att ha en webbplats. Detta gdller dven
fór PESA som dock har en webbsida,

3. P5 samma sótt hdvdar svaranden utan verkliga grunder (punkt 5 i
svarom let) att han inte informerades om kostnaden fór deltagandet i
konferensen. Detta ór inte sant, deltagandet i en konferens ór alltid
avgiftsbelagt och p& konferensens webbplats (standardfórfarande)
informeras i detalj om alla kostnader fór deltagandet. Dessutom
inneh ller parternas skriftliga avtal en bestómmelse om kostnader (se
Bilaga r punkt 3).

4, Svarandens p stf,.ende att Villa Europa Sp. z o.o' ''bedriver
byggverksamhet (bilaga ro, Vil]a Europas verksamhetsbeskrivning) ór
inte sant. Svaranden hónvisar till en ok nd webbplats fór att bevisa
denna omstdndighet. Alla fóretag i Polen ór registrerade i det nationella
domstolsregistret /Krajowy Sado vy Rejestr Gospodarczyl och det dr
endast dór som relevant information kan erh llas. Fóretaget Villa
Europa bedriver verksamhet som omfattar konferensverksamhet,
bokutgivning, internettjdnster, inklusive utveckling av webbplatser mm.
Bolaget ór inte verksamt inom byggnadsverksamhetper se,

5. Svarandens p st&ende att M. Ferensby utger sig fór att vara fr n
Warszawa universitet (uW) dr en lógn. Bolaget organiserade en
v rldskongress ( + 5oo deltagare) om teoretisk geografi under 6ren
2org-zozo. Kongressen skulle dga rum den r-5 maj zo2o i UW:s
konferenslokaler. I sidfoten i sin e-post lómnade Ferensby information
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om bland annat en adress i form av"Street DeliveryA Dr. " .
Matteo Ferensby, Warszawa universitet, str. Dobra 56166, oo-812
Warszawa, Polen, EU''. Street Delivery Address p  engelska r den
adress ddr al]a bestdllningar Som r nódvóndiga fór konferensen ska
levereras, t.ex. catering, trycksaker, sponsormaterial osv. svaranden
skapade en lógnaktig parabola fór att undergrdva sókandens integritet
och integriteten i dennes agerande. (ovannómnd konferens blev
instzilld p& grund av COVlD-r9-pandemin),

Svarandens p st&ende att en talare vid en konferens inte betalar n got
arvode dr absurd. vanligtvis brukar konferenser ibland bjuda in en s5
kallad huvudtalare /key speaker/ , som vdljs fr&n framst&ende
specialister (ofta nobelpristagare) inom konferensens tema.
Huvrrdtalaren deltar gratis i konferensen och f&r ofta sitt boende och
sina resekostnader ersatta. Detta ar'talas individuellt och fóre
konferensen. svaranden var inte inbjuden som hu'urrdtalare, utan som
en deltagare Vars deltagande i konferensen tócks av honom sjeilv (eller
hans fóretag eller institution). Svaranden gick med p  att delta som
ordinarie deltagare,

Lika absurt ór svarandens p&st ende att kostnaderna fór deltagande
vanligMs dr lóga (''too-zoo euro''). Belopp om ''].oo-2oo euro'' ir lójlig
och har inget med verkligheten att góra. Kostnaden fór deltagandet i
vetenskapliga konferenser varierar och beror p  m nga ekonomiska
faktorer som deltagarna inte kónner till, och de kan antingen acceptera
eller inte acceptera kostnaden fór deltagandet beroende p  sin budget.
Sókanden informerade svaranden om kostnaderna fór deltagandet och
kostnaderna fór inspelning och redigering av svarandens fóreldsning.
Svaranden accepterade kostnaderna fór deltagandet och sókanden
tillhandahóll svaranden a]la óverenskomna tjd'nster. som svaranden
accepterade utan fórbeh ll,

Punkt 3.6. (svarandens svar) De kostnader som villa Europa har begrirt
6r inte motiverade. Svaranden ióser inte k randens inlagor med
fórst&else och drar slutsatsen att eftersom kdranden fóretrdder sig sjdlv
i fórfarandet vid Svea hovrótt saknar denne riitt til] ers ttning fór sina
advokatkostnader. Svaranden fórtiger dock att de nómnda kostnaderna
&dómts i samband med fórfarandet vid skiljedomstolen i Polen, dHr
sókanden fóretrdddes av en advokat, sókandens ombud,

Svaranden hdvdar ocks  att den korrespondens som mottogs fr&n
skiljedomstolen var p  polska, ett spr k som Svaranden inte fórst r.
Anledningen till detta tir fóljande: Parterna har i skiljeklausulen
kommit óverens om att fórfarandet ska genomfóras p  polska.
Alternatir,t kunde svaranden ha utny.ttjat de rdttigheter som beskrivs i
Europaparlamentets och r dets fórordning (EG) nr tg9g/zoo7 av den

.7

B.

9.
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 if, among other things, an address in the form of "Street DeliveryA Dr.".  Matteo Ferensby, University of Warsaw, str.  
Dobra 56166, oo-812 Warsaw, Poland, EU''.  Street Delivery Address in English order address ddr all supplies 
Necessary for the conference to be delivered, e.g.  catering, printed matter, sponsor material, etc.  the defendant 
created a false parabola to undermine the integrity of the applicant and the integrity of his actions.  (the above 
conference was postponed due to the COVlD-r9 pandemic),
 6. The defendant's statement that a speaker at a conference does not pay a good fee is absurd.  usually, conferences 
sometimes invite a so-called main speaker /key speaker/, who is selected from prominent specialists (often nobel prize 
winners) within the conference's theme.  The keynote speaker attends the conference free of charge and often has his 
accommodation and travel expenses reimbursed.  This is discussed individually and before the conference.  the 
defendant was not invited as a keynote speaker, but as a participant whose participation in the conference was covered 
by himself (or his company or institution).  The defendant agreed to participate as a regular participant,
 Equally absurd is the defendant's claim that the costs of participation are usually too low (''too-zoo euro'').  Amounts of 
``].oo-2oo euros'' are ridiculous and have nothing to do with reality.  The cost of participation in scientific conferences 
varies and depends on many financial factors beyond the control of the participants, and they can either accept or not 
accept the cost of participation depending on their budget.  The applicant informed the defendant of the costs of 
participation and the costs of recording and editing the defendant's testimony.  The defendant accepted the costs of the 
participation and the applicant provided the defendant with all non-agreed services.  which the defendant accepted 
without reservation,
 B. Clause 3.6.  (respondent's answer) The costs that Villa Europa has requested are not justified.  The defendant does 
not interpret the defendant's submissions with understanding and concludes that since the defendant is self-
represented in the proceedings at Svea Hovrótt, he lacks much further protection for his attorney's fees.  However, the 
defendant claims that the said costs were awarded in connection with the proceedings at the arbitration court in Poland, 
where the applicant was represented by a lawyer, the applicant's representative,
 9. The Defendant also claims that the correspondence received from the arbitral tribunal was in Polish, a language 
which the Defendant does not understand. The reason for this is as follows: The parties have agreed in the arbitration 
clause that the proceedings shall be conducted in Polish.  Alternatively, the defendant could have taken advantage of 
the rights described in the European Parliament and its Regulation (EC) No. tg9g/zoo7 of the
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 November 13, 2oo7.  However, the defendant, who was duly subpoenaed, has not received the court's letter 
which was sent to the address provided by the defendant in the arbitration clause.  In accordance with the rules 
of the arbitral tribunal (Article 4.4: Service of documents) and in accordance with the Polish Code of Civil 
Procedure (Article 1160. $ r i $ 4: Service of documents) failure to receive the arbitral tribunal's letter sent to the 
address specified in the arbitration clause or  in the parties' Agreement that the letters shall be deemed to have 
been served and that failure to deliver documents and/or failure to respond to the arbitral tribunal's request 
does not result in the arbitration proceedings being suspended/declaration of intent,
 ro. In connection with 5 SS p.z in the Swedish Arbitration Act, the defendant suggests without foundation that 
it is about an organized attempt to force him and other people to issue inappropriate payment for supported 
services.  A 5.dan an dan dr föroldmpande, ungrounded and lacking all material] foundation.  Sókanden has 
organized international conferences with varying frequency since 2oo1.  In response to the COVlD-r9 pandemic, 
the applicant organized several webinars (online conferences) on mathematical modeling and prediction of the 
evolution of the pandemic.  The results of the webinars were used by government agencies in many countries 
to combat the pandemic.  Among several hundred participants and many thousands of listeners (online) from all 
over the world, there were only a few who did not follow the rules for participation, including payment of 
participation fees.  When it applies to these f6.  participants exercised their right to the applicant and initiated 
court proceedings.
 Summary and conclusions
 In light of the above evidence and explanations for the defendant's request that the arbitration award should 
not be recognized PESA rr-o5/SE/ 2c.22 of 9 July 2c,22, we consider that the defendant's request is insufficient 
and not compatible with the provisions of the Swedish Act on  arbitration proceedings.  In particular, the 
defendant has not succeeded in proving that the arbitration court in Warsaw has not in any way or to any extent 
violated the provisions of 54 and 55 ss of the Swedish Arbitration Act in the arbitration award with reference 
number PESA rr-o5/SE/ 2022.
 Consequently, the decision with file designation PESA rr-o5/SE/2c.22 shall be considered to be fully 
compatible with Swedish law.  Awarding compensation for a service performed and duly accepted does not 
conflict (and cannot conflict with ordre public) against fundamental rights in Sweden, Poland or the EU - pacta 
sunt seru nda.
 The applicant's claim on and stands by its claim on the recognition and enforceability of the judgment with 
reference number PESA rr-o5/SE/2c.22 in its entirety.
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13 november 2oo7. Svaranden' Som var underróttad i behórig ordning,
har dock inte h mtat ut domstolens brev som skickades till den adress
som svaranden angett i skiljeklausulen. I enlighet med skiljedomstolens
regler (artikel 4.4: Delgivning av handlingar) och i enlighet med den
polska civilprocesslagen (artikel 1160. $ r i $ 4: Delgivning av
handlingar) resulterar underl&tenhet att hómta ut skiljedomstolens brev
som skickats till den adress som angivits i skiljeklausulen eller i
parternas Avtal i att breven ska anses vara delgivna och att
underl&tenhet att hdmta ut handlingar och/eller underl tenhet att svara
p  skiljedomstolens begóran inte leder till att skiljefórfarandet avbryts/
viljefórklaras,

ro.I samband med 5 SS p.z i den svenska skiljelagen antyder svaranden
grundlóst att det rór sig om ett organiserat fórsók att Mnga honom och
andra personer att utge otillbórlig betalning fór p st&dda tjdnster. En
s5.dan an dan dr fóroldmpande, ogrundad och saknar all materiel]
grund. Sókanden har anordnat internationella konferenser med
varierande frekvens sedan 2oo1. Som svar p& COVlD-r9-pandemin
anordnade sókanden flera webbseminarier (onlinekonferenser) om
matematisk modellering och prediktion av pandemins utveckling.
Resultaten av webbseminarierna anvdndes av statliga organ i m nga
lónder fór bektimpning av pandemin. Bland flera hundra deltagare och
m5nga tusen lyssnare (online) fr&n hela vórlden var det bara nógra ffr

som inte foljde reglerna fór deltagande, ddri inbegripet betalning av
deltagaravgifter. Nór det góller dessa f6. deltagare utóvade sókanden sin
rótt och inledde domstolsfórfarande.

Sammanfattning och slutsatser

Mot bakgrund av ovanstflende bevis och fórklaringar till svarandens begdran om att
skiljedomen inte ska erkdnnas PESA rr-o5/SE/ 2c.22 av den 9 juli 2c,22 anser vi att
svarandens begóran ór otillrdcklig och inte fórenlig med bestdmmelserna i den
svenska lagen om skiljefórfarande. I synnerhet har svaranden inte lyckats bevisa att
skiljedomstolen i Warszawa p  n got sett eller i nfrgon utstrdckning har óvertrdtt
bestdmmelserna i 54 och 55 ss i den svenska lagen om skiljefórfarande i skiljedomen
med aktbeteckning PESA rr-o5/SE/ 2022.

Fóljaktligen ska beslut med aktbeteckning PESA rr-o5/SE/ 2c.22 anses vara helt
fórenlig med svensk lag. Tilldómande av ersdttning fór en tjdnst som utfórts och
en digt accepterats strider inte (och kan inte strida mot ordre public) mot
grundlóggande róttigheter i Sverige, Polen eller EU - pacta sunt seru nda.

Sókanden hemstdllel om och st r fast vid sin hemstdllan om erkdnnande och
verkstdllighet av domen med aktbeteckning PESA rr-o5/SE/2c.22 i dess helhet.
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Sókanden yrkal ocks  p  erkdnnande av och ersóttning fór sina kostnader bilagan till
den hdr skrivelsen, kostnaderna fór óversdttning och uprdttandet av svaret p
svarom&let som omfattar r94 sidor [s c] inklusive fakturor. (se Bilaga 6)

Warsaw dag som ovan,

W
Prof. dr hab. Krzysztof Sienicki
(CEO Villa Europa Sp. z o.o.)

Bilagor:

Bilaga r - Notarielle bestyrkt kopia av parternas ar,tal samt en svensk óvers ttning av

skiljedomsklausulen.

Bilaga 2 - Notarielle bestyrkt kopia av rdttelse till den paneuropeiska

skiljedomstolens beslut av den 9 juli 2022.

Bilaga 3 - Notarielle bes rkt en bes rkt kopia domarens fórklaring om opartiskhet.

Bilaga 4 - Handlingar som bekrdftar delgivning av skiljedomstolens rekommenderade

brev.

Bilaga 5 _ Beslut ang ende invdndning verksttillighet (lJ-s6toz-zzlzzlo) datum

2022-12-20.

Bilaga 6 - Avrókning av fakturor fór juridiska kostnader.


